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h a l t u  POR M OMENTO k a j
PENSU PRI V IA  S A N O

De tago al tago, de jaro al jaro vi 8enĉese ion 
kaptaa, ĝis maksimumo streĉante la risorton de 
via sano. Kiel longe vi volas ankoraú toleri 
tion? Pripensu, ke vi havas nur unu sanon - kaj 
ebligu al ĝi por tre modera prezo tion, kion ĝi 
meritas : la kompleksan kuracadon en unu el la 
plej antikvaj kaj rekonataj banlokoj de Europo.

C E f l O S L O V A K A J  B A N L O K O J
■ oazoj de sano, trankvilo kaj inspiro -

KARLOVY VARY 
FRANTIŠKOVY li ZNÍ 
MARIÁNSKÉ LÁZNÍ JÁCHYMOV
TEPLICE V ČECHÁCH PODÍBRADY
JÁNSKÉ LÁZNÍ - TŘEBOŇ 
JESENÍK - LUHAČOVICE 
TEPLICE NAD BEČVOU 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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REMEMOROj PRI VERDA STACIO
Čehoslovaka radiostacio en B r n o  envicigis en la jaro 

l931 en sian programon ankau kurson de Esperanto, kiu ekhavis 
tiom da favorantoj kaj adeptoj, ke la orogramgvidantoj plenu- 
mis la deziron de esper. kluboj, envicigis mallongajn raportojn 
kaj dum noktaj horoj ankaŭ specialajn programojn plejparte de 
artisma karaktero.
Granda subtenanto de_tiu ci ago estis legenda direktoro de la 

radiostacio en Brno ing. Antonín Slavík, kiu ŝargis Dalibor Cha­
lupa, estron de literatura fako zorgi pri esrer. prograrnoj. Sed 
la kunlaboro de eiuj ceteraj kun li estis pli ol oferema. Ili 
none ekkonis kaj spertis agforton kaj eblecojn de la lingvo, 
kiu^fseile povis^larĝigi sciojn pri nia lando kaj nia kulturo 
en eiuj europaj statoj.
En 3rno estis pluraj bonaj esperantistoj, kiuj kapablis elsen- 

di raportejn au legi prelegojn; ili tamen ne estis spertaj por 
versrecitado au por dreraaj elsendoj. Tiel naskigis la unua akto- 
ra grupo, pli poste konsta sub la nomo TRAKT, en kiun aliĝis 
membroj de ŝtata teatro en Brno ( kiuj frekventis la kurson. Ĝi 
n™ celis lernigi ilin konversacii, sed precizsn prononcadon; ti­
un Si taskon transprenis la regisoro Josef Bezdíček, kiu ankau 
guste pritaksis kion povas esper.elsendado signifi por Cefioslo- 
vakio. La aktoroj laboris tre konscie; suficas nomi almenaŭ Ka­
rel Hfiger, kiu akiris fornon de la plej bone esper.aktoro en^la 
mondo. Tial Brno estis respektata de esperantistoj cie en Euro- 
po kaj Io Stacio estis honoře titolata Verda Stacio.
Oni elsendi? instruajn prelegojn, riportejojn, muzikprogramojn, 

literaturajn sceimiur.ta jojn. Favorene venadis tiom da leteroj, ke 
ne eblis ilin individue respendij temis pri miloj. La programoj 
estis proksimune unuhoraj, programitaj unufoje rconate krom augus- 
to kc.i septembro.
El la plej interesaj estis:

V/einberger-Pclách-Žalman: Sur rozoj sternite /opereto/
Bedřich Smetana : opero Vendita fianĉino^
Radiofilmo "Vagado en Ĉeĥoslovakio /pri ĉeĥosl. banejoj kaj so- 

merlokoj/
Karel Čapek : R U R / adaptita teatrajo/
KareS - Křička : Cefia Betlehemo /ludo kun kantoj/
r;n Io ciklo "ĉeĥoslovakio laboranta" aúskultantoj estis informitaj
pri nia arto, kulturo, industrio kaj ceteraj laborfakoj.
Kun oroksinig8r.ta tempo, kiam ln sekureco de Ĉeĥoslovakio estis 

danĝerigita de najbara naziisrao, rnultigis radiomuntajoj alarmantaj 
nian atenteinon kaj de ekstere intereson pri nia lando; en tiun 
sferon anarteris ekz. "Blanka rnslsano" de Karel Čapek kaj similaj 
orogramoj. La oreteco de cefioslovaka radio estis en miloj da le­
teroj tre laude kementita; la plej multaj aprobaj leteroj venadis 
el Frencujo, Svedujo, Britujo, Hispanujo, Jugoslavio, sed ankau 
el Gerir.snujo. Le prrrremojn ie aŭskultadis komuně tutan grupoj.
Por cies infermaao ni devis komenci la eldonadon de"Cenoslovaka 
Radio - bulteno". Multaj altlernejaj profesoroj, konstantaj aus- 
kultantoj, estis kun la Radio Brno en daura kontakto /el Grenoble, 
Valencia, Barcelona, Beograd, Rona k.t.p./.

3



La aktoroj ka.i kantistoj, funkciantaj en esper.programoj, estis 
invitataj publike aktori en fr&mdaj urboj. La Stacio estigís ho­
nora membro de Ssper. radioklubo en Francujo. Survoje al Francujo 
mi mem travivie specialan aventuron. Ekaŭdinte la voĉon de mia 
edzino, aktorino Zdenka Švabíková,^kiu ludadis ĉefrolojn, la do- 
ganestro laň la voĉo ŝin ekkonis, Sesis^la kontrolon, sidiĝis 3e 
ni kaj tiutage la kontrolo finis, tian ĝojon provokis ambauflanke 
la persona kontaktiĝo.
La okupacio interromgis tiun aktivadon en Brno, sed post la 

jaro 1945 Prego ĝin daurigis. Tien transiris D. Chalupa, J.Bez- 
díSek, ankaŭ K. HOger. Kvankam la sendstacion lavangis novaj 
devoj, tamen oni sukcesis envicigi multajn valorajn programojn 
ekz. ankau la operojn Najado kaj En la puto au surscenigon de 
Maja fabelo de V.Mrštik, La elsendado dauris ĝis 1948.
Mi supozas, ke Verda Stacio estiĝis por nia movado nocio tre 

altgrava kaj esperantistoj en multaj landoj ĝin nostalgie reme-
moras* František K o ž í k
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Ĉeĥa Esperanto-Asocio  
Por paca Sekcio 

 * Metodika-propaganda komisiono
anoncas por le tuta jaro l98l 

okaze de la 60 - jara^jubileo de Komunista Pertio de Ceĥoslovakio 
kaj ĝia XVI-a kongreso

K 0 N K U R S 0 N  " A M I K E C O  1 9 8  1"
La enhavon de la konkurso esprimas la ideo :
"Kiel ni populerigas niejn amikajn rilatojn"

Signifo de la amiknj rilatoj por^fortigo de la tutmonda paco 
estas sendube. En nia lando tiuj ĉi rilatoj fariĝis longjara tra­
dicio. Čiuj niaj regionoj, distriktoj, urooj kaj ankaú multaj 
politikaj, kaj civitanaj organizajoj gerneliĝas kun similaj insti­
tucioj en USSR kaj aliaj socialistaj landoj. Sed nesufice estas 
popularigataj la rilatoj surbaze de la Internacia lingvo. Necesas 
ernfazi signifon kaj utilon de la reciproká interkornprenigo por 
realigado de la arnikaj rilatoj. Kaj tio estas la plej irterna 
kaj same la plej grava senco de nia nova konkurso por eiuj lokaj 
grupoj de ĈEA: popularigi rolon de la Internacia lingvo por ami- 
kaj rilatoj de niaj socialisrnaj Esperanto-organizajoj. 

R e g u l a r o  :
I-a kategorio: Ekspoziciado de la dokurnentoj:
Ĉiu loka grupo publike ekspoziciu - alrnenau unufoje^durn la ja­
ro 1981 - suvenirojn kaj donacojn ricevitejn^el sia gernela or- 
ganizajo - kaj aliajn dokuraentojn: fotografaĵojn, albumojn, kro- 
nikójn, salutleterojn ktp. Fotografu vian ekspozicion en plena 
vido, kaj se eblas ankaŭ kelkdetale, Aldonu mallongan artikolon 
pri tio, kiel vi realigas viajn arnikajnvrilatojn kaj kiamaniere 
vi popularigas ilin /en lokaj gazetoj aŭ oultenoj/. Se eblas, 
aldonu ankau iun dokuaenton pri la popularigado: eltranĉajon kun 
originala titolo de la loka gazeto.
II-a kateporio: Kongresa ekspozicio:
Ďurn 'la IV-á-Kongreso de CEA en la unue kvaronjaro de 1982 estas 

konstruota la tutltata ekspozicio "AMIKECP^*81". Por tiu Si eks­
pozicio oreparu t r i  interesajn eksponajojn - dokurnentojn pri 
amikaj rilatoj de via loka grupo kun simila grupo en socialisme 
lando. Preparu ankaú la plej interesan peĝon /liston/ el via 
kroniko, dokumentanta viajn arniksjn rilatojn; interesajn leterojn. 
albumojn ktp.

M a n i e r o j  d e  l a  p r i t a k s a d o :
Por la 1-8 kategorio velidas kutimaj reguloj por la pritaksado 
de la vitrinoj kaj elraontraj fenestroj:

1/ ideo-politika direktigo ................. 25 poentoj
2/ esprimo de la kunligo kun Esperanto-celoj .... 25 poentoj
3/ grafika aranĝo^.............................. 25 poentoj
4/ pureco de arar.ĝo ...........................  25 poentoq
Sume eblas ricevi: .............................10 0 poentoo/n/
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Sluzu prefere vitríno jn kaj elmontrajn fenestrojn, ĉar .-niuj 
kestoj estas tro malgrandaj por tiu Si celo!
Por la kategorie: Ciu delegito kaj gasto de la IV-a Kon­

greso"^ CV.A ricevos balot-kuponon. Tie ili anonime pritaksos 
piaopinie la plej oonan ekspozicion, nome ties lokán grupon. - 
T r i  grunoj kun laŭvica plimulto da vocoj ricevos premiojn.

P r e m i o j /en anťoau kategorioj/:
1-a premio............ KČS 300,-
2-a oremio .............  Kčs 200,-
3-a premio .............Kčs 100,-

L i m d a t o j  k a j  a d r e s o j :
I-a kategorio: La dokumentojn /fotografaĵojn de la loka ekspo- 

zróío kaj artikoletojn pri realigo de viaj amik-rilatoj/ sendu
Il-a de decembro 19B1

al gvidanto de la raetodika-propaganda komísiono de ĈEA:
Karoslav Klement, kpt.Nálepky 7. 360 04 Karlovy Vary

II-a kategorio: La eksponaĵojn por la kongresa ekspozicio sendu 
en bone pakitaTokso /markita per legebla nomo kaj loko de la lo­
ká grupo? s o i ' e dum monato januaro 1982 , nome:

1-a - 31-a de januaro l982 
al Sekretariejo de ČSA. Jilská 10, lló 00 ťrahiTl.
Bonvolu ne sendi ilin pli frue, car niaj lok-eblecoj estas ege 
lirnigitao!
La 3 u r i o konsistos el la membroj de la porpaca sekcio de 
ĈEA kaj de la metodika-propaggnda komisiono de CEA. Nomoj o ® 1® 
nurianoj estos oublikigitaj gis fino de la jaro 1 9 8 0. Rezultoĵn 
de la konkurso publikigos STARTO N-ro 2/1982.
La konkurso koraencas tuj post la Novjaro 1 9 8 1. Partoprenu vaste 
por rnontri al nia bubliko utilon de la Internacia lingvo, utilon 
de unika uzata planlingvo, utilon de Esperanto!

VERDA ESTAS N IA  FLAGO
"Oni akceptas kiel universalan esperantan flagon, la flagon 
de la Boulogne’a Grupo /veraa tuko/ longa je 1,20 metro, kun 
maldekstre supra angulo blanka /0,50 x 0 ,50/ kaj sur tiu £i 
blankajo, verďa stélo." Tiel oni rezoluciis en Bulonjo 1905
08 09, dum la Unua Universala Kongreso de Esperanto. Oni kom- 
prenas tiun rezolucion oficialigo ne nur de flago, sed ankau 
de insigno esperantista /Verda stélo/, kelkaj ec de "koloro de 
Esperanto" /Verda/. Oni uzas ilin kaj por la lingvo, kaj por 
la movado.
Ilian antaŭhistorion publikigis Wiesenfeld 1933. La oficiale 
protokolo de la Bulonja Kongreso enhavas nur la rezolucion mem. 
Sed pri la kongresaj debatoj ni konas ankau pliajn detalojn, 
dank’ al Friedrich Schneeberger, pionire de la Esperanta steno- 
grafio, kiu faris kaj publikigis detalajn notojn pri la^Bulonja 
Kongreso. Sub la prezido de Emile Boirac, dum la kvara generála 
kunsido okazis la jenaj:
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"IKro Hanauer-Germano: Mi vidis la verdan stelon jam en diversaj 
manieroj kaj iri volas dernandi, cu le kongreso ne devas fiksi la 
definitivan formon de^nia signo?
Prezidanto: Or.i ankaú proponis al mi, cu la Esperantistoj ne 

devus havi proprán Esperantan flagon: blankan flagon kun verda 
stélo?
/Inter aplaŭdego de la tuta kongreso D-ro Ostrovski-Ruso montras 

kaj svingss la Esperantistan flagon de la grupo de Bulonjo-sur- 
Maro, kiu ornamas la kongresan cambregon./
Prezidanto: Via aplaúdado montras al mi, ke vi konsentas, ke de 

nun tiu Si flago estu la oficiala flago de la Esperantistoj."
Do , kontraúe al la konata Deklaracio pri Esperantismo kaj la 

r°zolucioj de la aliaj kongresoj, tiun rezolucion pri la flago 
oni vmprovizis, t.e. oni rezoluciis senprepare kaj senkonsidere.
Kvnnkan la tradicio uzi la rezolucie fiksitan flagon estas for­
ta, la malemo tion fari estas same forta. De 1905 ree kaj ree 
oni povas legi en la movada gazetaro plendojn de fervoruloj,ke 
dum tiu kaj tiu esperantista arangaoo oni forgesis pri la flago, 
au "flirtis nur unu".
La unua venko de la formiganta opozicio de la flago okazis en 
1956: Fundamenta principaro de infonnado pri la Internacia ling­
vo avertis pri daňgero de tro multe da steloj kaj flagoj, kiuj 
donas al la movado sektecan karakteron kaj kompromitas la mova- 
don. Kaj tiun principaron kongresa rezolucio en Ateno 1976 08 07 
deklaris aktuala gis hodiaŭ.
Poste kolorosikologiaj esploroj pravigis la opozicion: eviden- 

tigis, ke niaj flago kaj stélo estas absolute maltaugaj por pro- 
pagandaj celoj. La multaj kolor-prefer-esploroj /el kiuj la plej 
detalan faris la Budapesta Teknika Universitato en 1964-1974/ 
pruvis, ke elekto de verda koloro estas preskaŭ la plej malfeli- 
ca. Oranga, ruga kaj blua estas la plej preferataj koloroj en 
ciu ago kaj sekso /krom uloj kun difektita menso/.
Fine surbaze de la sciencaj esplorrezultoj, reklamfakulo prezen­
tis la damagojn de la verda koloro generále, kaj de la verda ste- 
lovspeciale. Sed por propagandaj celoj ee preferata koloro ne 
taúgass^cio devas esti bunta, kiel la vivo. En bone elektitaj 
kombinaooj kompreneble jam ankau la verda povas roli.
Niaj tradiciaj flago kaj stélo do, estu uzataj nur en niaj in- 
ternaj rondoj, tre lirnigite kaj^modeste. Atingi tion ne ciam es­
tas facile, car ni devas kontraustari ne nur al la "verdaj dog- 
mistoj", sed ankau al tiuj, kiuj iumomente konsterniĝante pri la 
damaĝoj, ekpostulas tujan enkondukon de la tauga, bone uzebla 
flago, inda je nia movado. Nia taško estas: konsciigi pri la 
verda flago. Precipe tiujn, kiuj bonintence damagas, ne percep- 
tánte la diferencegon inter relikvo el la pioniraj tempoj kaĵ 
propagandilo de nia epoko.
El Hungara vivo 1980, XX/3, 88 D-ro Arpád Rátkai
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internacia panoramo
RADIO POLONIA 00-950 VARSOVIO, poŝtkesto 46 Pollando: 

10-tagajn estadojn en Pollando, valorajn objektajn premiojn 
povas lotumi eksterlandaj geaŭskuptantoj, kiuj respondos je- 
najn demar.dojn:
1/ Kiom da Internaciaj Chopin-Konkursoj okazis gis nun en Var­

sovio?
2/ Kiujn venkintojn de tiuj ci Konkursoj vi konas?
3/ Cu niaj muzikaj elsendajoj pliproksimigis al vi la verkaron 

de la polaj komponistoj? Kiuspecar. rnuzikon vi deziras aus- 
kulti en la programoj de Radio Polonia?^

4/ 51 kiu verko de Frederiko Chopin estas cerpita la signalo 
de Radio Polonia?

Eespondo almenau al du demandoj rajtigas al partopreno en la 
lotado de la Sefaj premioj.
La templirno por la alsendado de la konkurs-respondoj pasos 

la 31-an de decembro 19S0. Decidas la dato de la pošta stampo.
La rezultojn de la konkurso ni anoncos en eiuj niaj disaúdi- 

goj la 3l-an de januaro 1§81.
La ekskurso de la ceflaureatoj okazos en periodo, indikita de 

Radio Polonia.

Ankorau pri la 6 5-a_Universala Kongreso en Stokholrno: Laŭ la 
informo de sveda poštadministracio esperantistaj partoprenintoj 
forsendis dum la Kongreso entute pli ol 20 000 poetaĵojn /2l 778/ 
kun kongresa stanpo. La posto pritraktas tion kiel nekuti»* bona 
rezulto.
BRAZILO - RAVA TROPIKA PARADIZO, okpaga vere luksa, multkolora 
faldprospekto, kiun eldonis ministerio pri industrio kej komer- 
co-Embratur, Rio de Janeiro. En perpekta lingvo oni ricevaa bildon 
kaj imagon pri ĉefaj^trajtoj de la kongreslando 1981. Erunetita 
Unua bulteno kaj Aligilo.
UNESKO, En la n-roj 16/79 kaň 18/80 la lingvistika bulteno "AL­
ŠE D" aperigis aktualajn^inforrnojn pri Esperanto,i.a. bibliogra- 
fion /de H.Tonkin/, lanĉiĝon de faka revuo kaj eldonon de 5 
"Esperanto-Dokumentoj".
PERUA TELEVIDO, Post la Programo elsendita en Lima, kie parolis 
pluraj enlandaj kaj eksterlandaj esperantistoj, proks. 10 0 per­
sonoj decidis eklerni Esperanton.
HELPO AL ESPERANTISTOJNEN SOVETUNIO. La centra konsiljo de la 
sovetaj profesiaj unuigoj konsentis^helpi la organizajojn de so- 
vetaj esperantistoj. La decido antauvidas helpon al lokaj E-ron- 
doj koncerne ejojn por lernado, trovon de spertaj instruistoj, 
renkontigojn kaj seminariojrn
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MATEMATIKA TERMIN^RO en Esperanto kaj en 11 ceteraj lingvoj ape­
ris zorge de la Europa Klubo en Paderborn /FRG/.

Okaze de la IlI-a KONFERENCO DE ESPERANTISTOJ EN KULTURLIGO 
de GDR, okazonta fine de majo 1981 en Karl-Marx-Stadt, bv.sendi 
salutoyn /bildkartojn aŭ leterojn/ al Kulturligo de GDR, Dis­
trikta Laborrondo, Esperanto, DDR-90 Karl-Marx-Stadt, Dr. Otto- 
Nuschke-Str. 6.
ESP. FILATELO. Afisoj, inter kies 9 emblemoj estis ankau la 
E s p e r a n t a ,  invitis al Nacia ekspozicio de lautema fila- 
telo en Praha /ZK Kotva 25.10. - 2.ll./. Tri partoj de la ekapo- 
zicio rilatis al Esperanto kaj IL generále. Pri ilia valoro ates- 
tas la atribuitaj medaloj: Vladimír Vána ricevis orumitan, Dolfa 
Bartošík argentan kaj s-ano Hadámek argentumitan. D.Bartoaik 
estis invitita al Monda filatela ekspozicio VIDA, Vieno, en majo 
l98l. - La terno Esperanto havas jam firmen kaj rekonatan pozicí- 
on Se la filatelistaj instancoj. /J.M./

HUNGARA ESPERANTO-ASOCIO preparas por la venonta jaro eldonon de 
eiuj poeziaj tradukoj de K.Kalocsay en unu granda 600^paga vo- 
lumo, sub titolo "Tutmonda Sonoro.’’ La verko enhavos c.400 poe­
mo jn de 140 poetoj el 30 lingvoj.

En Brazilo aperos cefverko de la portugala literaturo "LUZIDOJ" 
de L. Camoěna. _ _ _ _

En libro-serio "Oriento - Okcidento" aperoe tre baldaŭ "SONETOJ" 
de W.Shakespeare en traduko de W. Auld.

RIGARDO AL N O  R^V E G U J O - belega faldproapekto, kiu elĉer- 
pas ciujn sciindaĵojn pri la lando, 3us aperis. 20 plurkoloraj 
fotobildoj kun lO-paĝa informa teksto /plene senerara/.Eldonis 
Rega Ministerio de Eksteraj Aferoj por senpaga distribuo ekster- 
lande.Redaktis:Erling Welle-Strand, Mendo: Norvega Esper.Ligo, 
Boks 942 0 S L 0 1 , Norvegujo.

ni recenzas
Nguyen Trai. Unu el la plej belaj figuroj de la vjetnamaj 

historie kaj literaturo. Pubj.ikigita okaze de la 600-a nas- 
kigdatreveno de Nguyen^Trai ce Ruĝa Rivero - Fremdlingva El- 
donějo Hanojo 1980. Pagoj 99, fermato 13 x 19 cm, brosurita, 
prezo ne indikita.
La libreto prezentas al ni elstaran personecon de la^vjet- 

nama hieterio, kiu vivis en la j. 1380 - 1442. Li fariĝis a- 
mata heroo de la vjetnania multsuferinta popolo. Ni ekkonas 
lin ne nur kiel patriotan literaturiston kaj poeton, sed sa­
me kiel brilan strategiiston kaj talentan diplomaton, milit-
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estron kun forta sento de humaneco kaj justeco.
iĝante gvidanto de la vjetnama popolo en ties batalo^ kon- 

trau la Sinán agreson far la dinastio Ming, li gvidis gin al 
venkej super la Sina pliforto. Li batalis same lerte per ar­
miloj kaj rnilitarto kiel per vortoj, kiujn li direktadis en 
leteroj al la komandantoj de la cinaj armeoj, gis la fina 
venko kaj liberigo el la 20-jara ĉina jugo. Legante pri la 
entuziasmo kaj braveco de la vjetnamaj batalantoj,kiujn for- 
tigadis la konscio pri vereco de ilia krédo: "tiu, kiun ani- 
mas la justeco povas kontraŭstarigi etan nombron al pli .gran 
da nombro", oni ekpensas pri niaj husanaj batalantoj kajvven 
koj_okazintaj en la samaj jardekoj. En Nguyen Trsi kvazau u= 
nuiĝas nia magistro Jan Kus kaj armeestro Jan Žižka. Nur kun 
diferenco, ke tie luktadis centmilaj armeoj ekipitaj per e- 
lefantoj. Sed ambaŭ popoloj luktis pri vero, liberigo el 
fremda jugo.
Prozajn partojn kompletigas versoj de Nguyen Trai jen li- 

berfcrmaj senrimaj, jen fjksforma rimita liriko. Nur nernul- 
taj versoj impresas por europa leganto iom nekutime, orient- 
ece. La lingvajo^estas rnodela kaj povus esti elzemglodona 
por kelkiu nia aŭtoro. Forestas gramatikaj malkorektaĵoj kaj 
preskaŭ tute preseraroj. Pri la perfekta lingvo meritas la 
tradukintoj Nguyen Minh Kinh kaj Dao Anh Kha /versoj/. Sur 
la p. 56 devus anstetaŭ citaro teksti citro, sur p. 63 teks- 
tu la frazo "Mi ne klare vidas en viaj intencoj..." ...en 
viajfi intencojn.Sur p. 42 kaj 43 estas la verbo "aperti" 
užitá jen transitive "apertas sin", jen netransitive " ... 
provopordo al mi_ne apertas", sed pri tiu konfuzo kulpas ni­
aj vortaristoj, Sar PV listas la radikon "apert" kiel tran- 
sitivverban: "aperti /tr../", sed PIV kiel adjektivan: "aper- 
ta /malfermita/", sekve laŭ reguloj de vortfarado aperti es­
tas netransítiva /vidu blanki, sani ktp./ Bonvenaj estus ie 
indikoj de proksimuma prononcado, Sar en la vjetnamaj vortoj 
abundas literoj, kiuj^ne estas en la Esp. alfabeto: ch, q,y, 
x, kies elparolon ne Siu leganto povas koni. Cetere, . kial 
iuj nacianoj neuzantaj latinan alfabeton kontrabandas en Esp. 
tekstojn anglajn transliterigojn? Kial do Yoshiwara, Nishi- 
mura kaj ne Josivara, Niŝimura ks.? Resume la libreto donas 
al ciu instruan legajon pri parto de historio de la brava 
vjetnama popolo kej pri gia estimata heroo. jij-r Kořínek

PARTICIPOJ KAJ KONJUGACIAJ FORMOJ EN ESPERANTO. Aŭtoro Olav 
Reiersetl. Propra eldono. Deponejo Esperantoforlaget A/S, Oslo 
1980. 91 pagoj 21 x 30 cm. Mimeografita.

Jen nova^traktaĵo pri verbaj problemoj, speciále pri -ata/ 
-ita. La aŭtoro Serpas, laŭ lia pibliografio, el 47 verkoj de 
pli ol 30 aŭtoroj, inter kiuj mi'trovas nur 4 nomojn de autoroj 
slavdevenaj. Ili estas Zamenhof, Kabe, Lapenna kaj Pumpr. Tiu 
ci proporcio malkasas la fakton, ke la problemo plejjnulte oku- 
pas la^neBlavajn esperantistojn. Se mi povas jugi laŭ mia ge- 
patra ceĥa lingvo pri aliaj lingvoj slavaj, mia konkludo estas: 
por la slavaj esperantistoj la afero -ata/-jta ne estas tiom 
grava, Sar oni povas klare diferencigi ambau řormojn per adekva- 
taj formoj necilingvaj.
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ekzistas du grupoj de gramatikistoj(iikiuj lau siaj vidpunktoj 
pri la karaktero de E-aj verboj dividiĝas je "tempistoj" kaj "as- 
pektistoj". Lau alineo 1.16.en la fieiers|íl-a libro "La tempistoj 
asertas, ke la konjugaciaj finaĵoj en indikativo esprimas eksklu- 
zive tempusojn". Kio estas la "tempuso", tion diras la alineo 
1.4: "Mi uzas la terminon tempuso privrelativ& tempo. Tempuso 
povas esti sntgňtempeco, samtempeco au posttempeco rilate al la 
nuna momento au rilate al alia priparolata tempo". Kaj sline§
1.17. diras: "La aspektistoj asertas, ke la konjugaciaj finajoj 
parte esprimas těmpuso^n, parte aspektojn". Alineo 1.18: "Lavas- 
pektistoj havas diversajn teoriojn kaj regulojn, kiuj kontraudiras 
unu la alian. Tial mi uzasvla pluralon aspektismoj pri tiuj teo- 
rioj kaj reguloj". Do la aŭtoro estas "tempiato".
En la alineo 1.21.li citas Aktojn de la Akademio 1963-67, lau 

kiuj la "aspektismon" prezentas la verkoj: Plena gramatiko /Ka- 
locsay kaj Waringhien/, Lingvo kaj vivo /Waringhien/, Simpozio 
pri -ata/-ita /De Hoog, Gregor, Kalocsay, La Colla, Lapenna, Na- 
kamura, Pumpr, Regulo, Schwartz, Sonnenxeld, Waringhien/, Ne kiel 
Meier! /Schwartz/, Voĵaĝo inter la tempoj /Kalocsay/. Do tiuj, 
eiuj, precipe Kalocsay, Waringhien kaj Lapenna, estas la plej ofte 
kritikataj far Reierstfíl.
La aŭtoro dedicas 22 paĝojn al klarigoj pri la tempisma siste- 

mo. Liaj klarigoj, pruvitaj per multaj ekzentploj, áejnas al mi 
ĝustaj kaj konvinkaj, sed ne-slavo devos multe cerbumi, por ke li 
ekkomprenu kaň poste klare kaj ĝuste uzu la verbajn modojn.
Kn la libro oni trovas kelkajn angla- kaj germanlingvsjn cita- 

jojn sen traduko espersnten. Inter ili estas interese tiu, kiu 
koncernas la rusan lingvon - do la gepatran lingvon de Zamenhof.
Ĝi estas el la libro de J. Forsyth el la j.1970 "A grammar of as- 
pect. Usage and meaning in the Russian verb, Cambridge Universi­
ty Press". /Gramatiko pri aspekto. Uzado kaj signifo en la rusa 
verbo. Eldono de la Kembriĝa Universitato./ Si estas: Rezulte oni 
asertis ofte, ke verba^aspekto estas aistero, kiun neniu ne-slavo 
esperu mastri, ĉar gi iajnas esti kaprica kao dependa de la »sub- 
jektiva elekto' de la yusa parolanto au skribanto". Mi substrekis 
la vorton "šejnas". Lau mia opinio, ne temae pri afero "kaprica" 
kaj "subjektiva", sed pri logiko kaj elektebleco inter diversaj 
verboformoj, kiaj mankea en la neslavaj lingvoj. Kaj mi pensas,ke 
tiu £i fakto ebligis al Zamenhof enspiri en la uzadon de la ver- 
baj modoj en E~o tiun fajnan nuoncricacon, kian ĝi havas.
Reierežl plurloke citas tro artřare elkonstruitajn argumentadojn 

de la aspektistoj /ekz. alineoj 3.10-3.11-3.12, 3.17-3.18-3.19, 
alia kazo 3.20-3.21, 4.2.2, 7.7 k.s./ ekzemplo: 7.7. Lapenna diras 
ke kiam oni je certa tempo povis diri "Le biero estas trinkita", 
oni ne poste povas diri pri la sama bieró, "La biero estis trin- 
kate", car tio, lau Lapenna, signifus ke oni tranaformus t;:-in- 
kitan bieron en trinkatan bieron. /Simpozio pri -ataZ-ite, pa- 
ĝoj 63-64./Le libro estas tre interesa revuo kaj studmaterialo pri tio, 
kion oni jara verkis pri la E-aj verboformoj. A(ĵolf Staňura
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VALTICE” setkání žáků jazykových kursů

«ý *:Jili

Toto se tie' ' je již tradiční události.kterou- 
orgenizuje náá svaz pro esperantisty-zečáteční- 
ky,2'-j3! -mi,pro žáky písemných kursů. Účastníci 
sn zři'’ prakticky poprvé dostávají do styku s e- 
smsrrntskýai hnutím, dostanou potřebné informace 
o hr.utí i organizaci v českých zemích a na Slo­
vensku ,setk£jí se poprvé se svými učiteli/ s 
nimiž si dosud jenom Ĵopisovali/,poznají funkci­
onáře .svazu,seznamuji se s práci svazu.Během se­
mináře bylo rovněž promítnuto pásmo Hirošima - 
Negeseki s di-- positivy i o Světovém kongresu e- 
sperr.nta ve Stokholtnu.
Letošní setkání,kt£;ré konalo ve dnech 31,10,- 
až 2,1 1 . v krásném prostředí valtického zámku a 
hotelu Hubertus,bylo jistě zdařilé.Více než 120 
osob, dosud se většinou vzájemně neznajících,vy­
tvořilo vnímsvý,dobrý a vsselý kolektiv.Ke spoko­
jenosti bezesporu přispěly seznamovací a spole - 
čenský večer s tancem.procházky po okolí,besedy
9 učiteli i volná zábava při kytaře.
Věříme, že se mnozí znovu přijedou podívat v příš­
tím roce na podobnou akci a ne svoje" ml8dší"kolegy

P f i n o r ĥ i r t  i «> t v  _



el leterkesto
Al Landaj Asocioj,Redakcioj de Gazetoj kaj Rsdiostacioj,kaj 
SlíSá-t_________________________________________
Estimstaj ,
Ni petes vian afablan helpon en publikigo kej diskonigo de le 
suba teksto vocdone akceptita de la Akademio, kaj ariticipe 
dankas vin.
OFICIAIA KOMUNIKO DE LA AKADEMIO DE ESPERANTO ,
Oktobro, 1980,
La Akademio de Esperanto notes kun^forto malaprobo diversajn 
proponojn,inter si malsin;ilBjn,aangi au modifi la ortografion 
de Esperanto.
Lb Akademio konststas,ke neniu ortografie sango estas necesa 
au dezirinda, au en ligo kun modernaj presmaŝinoj aŭ komputma- 
sinoj,por kiuj ĝia ortografio e§tas tiel same opOrtuna kiel la 
ortogrefioj de aliaj lingvoj, au pro ia ajn alia motivo.
Le ortografio de Esperanto estas integra porto de la historio 
kaj kulturo de tiu lingvo,kej konfortnigas gerfekte el la ke - 
raktero de la lingvo, Iu ajn ortogrufia sango nur komprocaitus la 
lingvon kaj ties tradicion.
Pro tio le Akademio de Esperanto konfirmas, ke la sola Blfabeto 
de Ssperanto estas tiu de la Fundamenta Gramatiko, al kiu al- donigas samloke jena rimsarko:"Presejoj,kiuj ne posedas la lite- 
ron c g ťí J s ŭ , pověs anstataú ili uzi ch, gh,hh,jh,sh,u

Prezidanto : W.Auld 
Sekretario : D-ro A.Goodheir

ESPERANTO - AGADO EN KRASNODAR
Krasnodaraj esperantistoj aktive komencis novan lernojaron. 
Komence de septembro 400 afiŝoj kun invitoj al E-ekspoaicioj, 
E-kursoj ornamis la urbon. En septembro - oktobro estis arén- 
gitaj du grandaj ekspozicioj "Esperanto servas al paco^, 3 kon- 
certoj, 7-prelegoj pri Esperanto, en kiuj partoprenis £. 500 
personoj. Al E-kursoj aligis 200 urbanoj. En Krasnodar funkcias
10 kursoj de Esperanto por komencantoj en E-klubo, en Palaco da 
pioniroj, en teritoria Domo de laboristoj pri klereco, en teri­
toria bibliotéko, en mekanika teknikumo, en agrikultura institu- 
to, en ŝtata universitato. En universitato Esperanto estas ak-
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ceptita kiel» oficiale studobjekto en fakultato pri sociaj pro- 
íesioj. Post du jaroj de studo /po 150 horoj jare/ studentoj 
ricevas diplomon kun rajto instrui Esperanton. Funkcias tri
studgrupoj. * _ . . . .En 1981 krasnodaraj esperantistoj organizas ekspozicion PHAHA- 
cefurbo de Cefioslovakio". Ni petes Ĉehoslovakajn esperantistojn 
helpi al ni per diversspecaj materialoj pri Praha - libroj,pros- 
pektoj, plakatoj, bildoj, bildkartoj, insignoj,npoatmarkoj, kar- 
toj, pupoj en naciaj kostumoj k.a. Čiuj senditajoj estos rekom- 
pencitaj per memorindaj donacoj kaj fotaĵoj de ekspozicio.Reehu 
amase lau adreso: £U _ 3 50000 kraSNODAR, p.k.18

Esperanto - organizago, USSR

ESPERANTISTA KULTURD05.10 Kastelo GRESILLON F-49150 Baugé 
K u l t u r a n ___a r a n ĝ o j 1981
PRINTEMPO: alveno dimancon 29-an de marto Posttagmeze, foriro 
dimancon 5-an de aprilo rnatene

- Renkonto de infanoj
- Praktika pedagogio

SPKERO:  ̂ U N U A  P E R I O D O
. alveno ĵaŭdon 2-an de julio - foriro merkredon 22-an de julio

- PRELEGOJ diverstemaj
- diskutoj pri la prelegoj
- Studado de la lingvo
- Malkovro de la regiono

D U A  P E R I O D O  
alveno ĵaŭdon 23-an de julio - foriro merkredon 1 2-an de aŭg.

- RSKTMETODAJ KURSOJ por komencantoj kaj progresantoj
- Studado de ia lingvo /tradukado, studado de verka- 

3o, gramatiko.../ ^
- Manlaboroj
- Malkovro de la regiono

T R I A _  P E R I O D O  
sivěno ĵeŭdon l3-an de aúgusto - foriro merkredon 2-sn de sept.

- STUDADO KAJ PRAKTIKO DE LA LINGVO
- Serninario pri rektmetoda instruado de Esperanto
- Manlaboroj kaj artlaboroj
- Malkovro de la regiono „

G A 2 E T 0 J  P R I  E S P E R A N T O
Mi volas aparte mencii du gazetojn. La semajna revuo Naže 

robina /n-ro 33/1930/ on preskau tutpaĝa artikolo de "jpa" en- 
havar. la kutimon bazan infornon pri Esperanto, kun ambaŭflanka 
foto de la pola lOO-alota raonero "L.L.Zamenhof" kaj kun foto- 
preso de la 1-a paĝo de "Paco", GDR-eldono 1979. - Brnegan,_rni 
dirus rnodelan, laŭ la nuna bezono, informartikolon pri engaĝi- 
tňco de E. aloortis la jurnalo de KPC en Ústí n.Lnbem PR0BOJ
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/9.8.80/, "La serĉanto de interkompreno". Jen modernstila, por 
la moderna leganto pensiga informaro pri la utiloj de la nuntem- 
pa aplikado de E. en internaciaj rilatoj. Neniu historio, eed 
pleno da konvinkaj fektoj el la nuntempo. Enas interparoíoj kun 
la poeto Jiří Karen kaj Jiří Kořínek kaj docento Vl.Novobilský. 
"El la laboro de la espero-semantoj neniam kreskis floroj, odo- 
rantaj je pulvo - per E. oni ne verkas akrajn diplomatajn notojn, 
eed leterojn de konfido", konkludae la redakcio. Imp ona kontri- 
buajo.
La sama ĵurnalo /2.8./ aperigie tutpagen^artikolon. kun fotoj, 

"La morto estas nometa PIKADON", farita laň la japania Esp.eldo­
no de "Hirošimo". La sama redaktoro konkludas: "Sendube, ni de­
vas alproprigi la arton vivi en epoko de ebla katastrofo. Tio - 
kiel diris M.Gorkij - supozigas la kura^on gisiri la finon de la 
timo". - Estas kompreneble, ke la sama jurnalo kaj alia /"Sever”/ 
pozitive raportie pri la scienca serninario SAEST 80 en Ústí.
Gratulinda aktiveco en tiu urbo kaj regiono. . M ...

Bstimataj gesamideanoj, 
tre agrablajn feriojn ni havis en Csĥoslovakio kaj precipe en 
Prago dank’ al la helpo de multaj gesamideanoj el via ĉefurbo.
Do mi sendas tutkorajn dankojn al eiuj, kiuj gvidis, akompanis 

kaj helpis nin dum nia vizito al via asocio kaj al la vespere 
kunveno, kie ni prezentis lumbildojn.
Plej sincerajn kaj samideanajn salutojn sendas al vi eiuj

Familio René Bastong,Francujo

Vážení přátelé esperantisté, železničáři t
Mám-li hodnotit závěrem roku 1980 činnost sekce železničářů 
ČES,za tento rok, musím jen konstat./et ,že její činnost by­
la narušena.Odešli >i5kteří funkcionáři z výboru a Sekce ja - 
koby přestala existovat.Příčiny jsou vám jistě všem známy a 
osát o nich by bylo opakování toho,co již řekli jiní přede” 
mnou. Tím nechci říci,že železničáři nebudou dál pracovat 
nro esperantské hnutí,
Teá je třeba se poučit z minulosti, aby se ně‘o podobného 
neopakovalo a připravit se na start do roku 1981. Je k tomu 
potřeba oživit práci výboru a také v železničářských skupi­
nách si připravit plén práce na příští rok. Výbor bude třeba 
doolnit o nové členy .kteří budou schopni pomáhat,kteří jsou 
ochotni věnovat esperantu trochu svého volného času pro zlep 
pšení e zdokonalena práce v železničářském hnuti.^ačátkem 
příštího roku je nutno orovést výroční schůzi svazu železni­
čářů ČES a zvolit nový výbor^Vjřím ,že a vaší pomocí začne 
SŽ ĈES znovu pracovat alespoň tak dobře jako dfríve.Přeji vám 
všem do nového roku 1981 mnoho dspěchů dona i na pracovišti.

Jaroslav Kešparec,člen výboru SŽ
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Lingva angulo
LA fiC-riALKKTP: ARKAIKA FORMO DR EPPKRANTO 

Bernord Golden
Antau nelonge mi ricevis inforrnilon pri lo serninario ti- 

tolita "Apliko de Esperanto en la Scienco kaj Tefiniko” /SA- 
3ST/, kiu okazos en augusto 1980 en Úr.tl nad Labem, Óefioslo- 
vakio, sub la auspicioj de la scienca-tefinika sekcio de Cefia 
Esperanto-Asocio. Traleginte la prograrnon kaj organizajn in- 
strukciojn, mi rimarkis apartajon de la lingvouzo en tiu in- 
fornilo. Kontraŭe al la nuntempa tendenco en Ssperantujo an; 
stataui "fi" per "k” en multnornbraj helendevenaj^ kaj ankaŭ 
aliaj vortoj /ekzemple "jafito:jakto" kaj "fiino:ĉino"/,ŝajna^ 
ke la aranĝantoj de SATCST preferas uzí dialekton de Esperan­
to, kiu odoras je arkaikeco, čar literitaj per "fi" estas je­
nan kvar ofte uzataj radikoj: tefinik-, fiemi-, tefinologi- kaj 
arnitektur-.

Kelkajn tagojn post la ricevo de la ĉi-supre menciita i.n- 
formilo, alvenis la junia numero de Budapeště InformLlo
/1930/, en kiu aperis kiel parto de la Scienca Rubriko la 
kompleta Programo de SARST.^Sei mi rimarkis, ke la hungara 
redaktoro faris unu gravan šanson en la teksto; la vortoj, 
kiuj en la originalo estis literitaj per "fi", havis "k" : 
teknik-, kemi-, teknologi- kaj arkitektur-.

Ne nur hungaraj esperantistoj preferas la rnodernan orto­
grafion. Mi trovas alian ekzemplon de la uzo de "fi", ki\ es­
tas ec pli bizara, car gia arkaikeco datigas de la unuaj ja­
roj de Rsneranto;. post unufoja uzo, Zamenhof mem decidis 
skribi tiun vorton per ”k". t£n Scienca Revuo /1978, vol. 29, 
n-ro 2 /130/, p.89/^trovigas la vorto, "fiarakterizi" en arti­
kolo verkita de la ĉefredaktoro Josef Kavka. Zamenhof uzis 
la parencen vorton "fiaraktero" en la rakonto "La Ombro", kiu 
aperis en Dua Libro de 1* Lingvo Internacia, eldonita en 
13S8: "Vi havas noblan harakteron!" Jam en 1889 en sia Plena 
Vortaro Rusa-Internacia li uzis la forraon "karaktero"? kaj 
tiel P.i estas registrite en. Universala Vortaro. Pro tio, ne 
ekzistas iu ajn kialo h-ydiau skribi ''íiartktero" kaj”fiarakte- 
rizi" per "fi", krom se la uzanto estas obpedata de fiksa i- 
deo pri la sono "fi". Kiam la sama artikolo estis represita 
en la kolekto de prelegoj de la serninario "Sciencaj Aspektoj 
de Esperanto", okazinta en Ahrenshoop, GDR, en 1978, la ger- 
nana redaktoro sanĝis “fiarakterizi" al "knrnkterizi".

i-:n ankoraŭ unu publjkigaoo, pri kies redaktado respondis 
la sama jam menciita autoro, la metalo, kies kemia simbolo 
estas Cr estas literita "firorno". Tamen, Zamenhof, en_sia Ks- 
peranta-g^rmrina knj Bsperanta-rusa vortnroj skribis gin”kro- 
mo".v!;n la famaj vortaroj estis registrita "teknologio", an- 
koraŭ unu znmonhofa vortformo.
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Konsultante Plena Ilustrita Vortaro /?XV/, oni trovas, ke 
tiu verko speguiae la moderr.an tendencon elimini "fi", sank- 
ciitan de la Akademio de Esreranto en siaj oficialaj publi- 
kigaĵoj. Jen kelkaj ekzemploj de la substituo de "k” al "fi" 
en PIV.

p. 1090 - "tefiniko = tekniko"
p. 404 - "fifribdo = Karibda.. .Rim. Same kiel pri la ali­

aj helenaj nomoj komencigantaj per ň, serou sub 
K."

p. 65 - "arfi.... Vd. ark... 
cur p. 404 post la difino de "fiemio" estas reeendo al "ke- 
rnio", kaj tiu ci vorto estas klarigit.a sur p. 504 kiel "mo­
derna formo de ĥernio". Ĉiuj ĝiaj pluťormitaj ka; kunraetitaj 
formoj hava_s "k": kemiaBo» kemiisto, elektrok=rio,fotokemio, 
kosnokemio.un vrrtformo "arfiitekturo" aoeras en Universala 
Vortaro.sed PIV preferas "arkitekturo".

Tiu či ekzameno de la historio^de kelkaj fio-vortoj klare 
pruvas, ke ili estas arkaikaj. Caure kaj obstine uzi ilin 
nuntempe estas indiko de kontrauprogresa sjnteno rilate al 
la ĉiam evoluanta Internacia Lingvo, kvazau oni volus krei 
apartan dialekton.

Kiu ankoraŭ ne estas konvinkita pri la arkaikeco de V fio- 
vortoj, legu jenajn opiniojn cititajn el verkoj de la aŭtoro 
de Esperanto. Li skribas, ke "fi" estas litero "tre malofte 
renkontata kaj baldau espereble tute malaperonta..." Pri- 
traktante reformojn en Esperanto, Zamenhof diris, ke "la so- 
no "fi" estos tute eloetata", car "por tre multaj personoj 
/ĝi estas/ tro malfacile elparolebla..." Li konsilis, ke "en 
eiuj nove enkondukotej vortoj oni devas eviti la sonon "fi" 
kaj uzi anstataŭ gi la sonon "k“."

Aoenaŭ fintajpinte tiun ci artikolon, mi legis en Starto 
/1979:4/ recenzon pri publikigajo de la seminario_ "Apliko 
de Esperanto en Scienco kaj Tefiniko" /Zilina, čefiosiovakio, 
1978/. En sia priskribo de la enhavo de tiu kolekto da refe- 
ra3oj, la recenzistovrnem uzis la vortformon<i"tekniko" kaj ĉe 
la fino skribis: "Lau lingva vidpunkto iom ĝenas la neunueca 
uzo de la radiko teknik-/tefinik-." Miaopinie "iom genaa" es­
tas tro milda esrrimo; mi dirus, ke la uzo de la radiko"tefi- 
nik-" anakronisme agacas la lingvosenton de bonaj esperan­
tistoj.
Junio 19Í30

LA Ĥ0-F0N3M0 MERITAS Pl.1 CA FAKA PRIKONSIDERO
J. Werner

La eldonanto de Starto ebligis al mi komenti la arti­
kolon de B. Golden "La fio-dialekto: arkaika forigo de líspe- 
ranto". Mi plene arnoskas, ke la autoro estas perfekta kaj 
elstara esperantologo. Des pli mirigas lia suoraja kaj ne- 
faka pritrakto de la afero. Lia esprimmaniero atestas pri 
subjektiva kaj emocia starpunkto /esprimoj: fio - dialekto, 
arkaika formo, bizara, kontrauprogresa, agacas la lingvo-
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senton k.s./, kiu apenaú povas konvinki pensantan leganton.
La mencioj pri la einteno de Zamenhof kaj la Akademio de 
Esperanto estas formulitaj evidente malklare kun intenco 
subteni la starpunkton de la aŭtoro. Leganto povas pravé 
demandi, kial Zamenhof estis enkondukinta la fonernon "fi", 
se li poste malkonsilis /?/ uzadi gin, kion la Akademio ri- 
late la fio-fcrrnojn sankciis ?

Starto ne povas liveri tiom da spaco, kiom postulas se- 
rioza Dritrakto de la afero, sed al Siu interesiganto pri 
iom detala kaj serioza pritrakto mi rekomendas legi tekston 
de la prelego "La fonemo Ĥ kaj ties trsnsformoj en la in­
ternacia scienca leksikologio", kiun RNDr. J.Kavka, CSc.fa­
ris en la seminario "Apliko de Esperanto en scienco kaj 
tekniko", okazinta fine de aŭgusto 1980 en Ústí nad Labem. 
/Kolekto de la serninariaj referaaoj estas rnendebla en ĈEA/.

Kiel funkciulo de la scienca-tefinika sekcio de ĈEA mi 
partoprenis organizadon de la menciita seminario. Kelkaj el 
ni, orgenizintoj, uzis kaj uzas la formojn tefinik-, fiemi-, 
tennologi- k.a. ne pro "prefera uzo de dialekto de Esperan­
to, kiu odoras je arkaikeco". kiel supozas B.Golden, eed pro 
evidenta ekzistorajto de la no-fonemo en Esperanto, pro gia 
utilo en evitado de homonimeco kaj ne lastavice pro dezirin- 
da procedo al kohereco de planlingva scienca leksikologio. 
Malgraŭ la gravaj motivoj ni ne trudas la fio-uzadon al la 
kunlaborantoj, prelegantoj en la seminario. La prelego de B. 
Golden ja estas publikigita kun la ko-formoj. La oftan an- 
statauigsdon de fio-formoj per ko-formoj mi vidas precipe 
kiel esprimon de persona gusto.Afti povas esti^ konsiderata 
fenomeno moda, sed ne moderna, ĉar raankas al gi iu grava ra- 
cia pravigeblo, kiu superus utilon de la fonemo "ĥ”.

ĜU ESPERANTO ESTAS FACILA LINGVO ?
Al tiu demando ĉiu respondos jese. Oni diras "multoble pli 

fecila ol la naciaj lingvoj”; en Budapeŝta Inforrnilo mi legis 
sobran aserton^ ke kvinoble. Trudigas tamen dubiga demando, 
kial aperas dsure tiom da gramatikaj eraroj en leteroj de^kle- 
raj esperantistoj praktikantaj la lingvon 3 0, 40 jarojn aŭ eĉ 
pli. Tiuj eraroj /ne preseraroj/ aperadas en ga2etartikoloj 
de pluraj autoroj, ja inter ili eĉ autoroj de lernolibroj, tie, 
kie ne estas plenkapablaj redaktantoj au la redaktoro ne havas 
tempon korekti la manuskriptojn kaj poste la presprovajojn.
Antaŭ ol ni ekzamenos kaŭzojn de éi fenomeno,_ni rigardu kel­
kajn tiajn justrovitajn rnalkorektaĵojn en la ĉijaraj ekzemple- 
roj de nialandaj periodajoj. Unue el Starto l /enkrampe la ko­
rekta vorto/:
...heraldikistoj - nus pro la rnultjara diverseco /guste/.
... en pluraj Ĉeĥaj kej mcraviaj urboj /bohemiaj/. Starto 2.
... kiel kaj kia^n mi edukos miajn infanojn /kiaj/ ”
... pertoprenos eiuj aližitaj kestoj /aligintaj/
... la aliěitajn propagandajn kestojn /aligintajn/
... La Kongreso en Stockhglm finis. vivu la 66a /finigis/ Starto 
...kiam oni volas anststaŭi jam kutirnajn /anstataŭigi/ "
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Informoj el sekretarerio /sekretariejo/ "
. ..devige kontregistras sekretejo de CSA /sekretariejo,

sekretariato/ "
...povas la sekretejo doni... /sekretariejo/ "
... eldoni...tradukan vortaror kiel helpilo /helpilon/ La Progreso 2 
...ir.kluzive la kinejo kaj restoracio Ainejon kaj

restorecion/ ”
...gvidis...strato trans lokoj ^/lokojn/ kien!
...sanĝoj de klimato,..kauzis /ŝsnĝojn/ o gektoí
Hodiau plej disvastiĝita konceptaro /disvastiĝinta/ ntr ! "
Surbaze tiu oni konstatas /de tio/ "
Si pikvundis sian fingron kaj sangmekuligis /sangmakulis/ " 
...trionon da prezo... /de/ post onoj ciam del La Progreso 3
Nek per elsoezo.,.oni ne povas... /Ec/ "
...floro kaj fauno... /flaŭro/ _ "
...kvoto de la plej ofte trovigataj /troviĝantaj/ ntr! "
...malnoviĝitaj produktmsnieroĵ.../malnoviĝintaj -iĝ ntr! "
...oni akiris...cent rniloj tunojn.../cent, milojn de tunoj/ "
...oni uzas kiel raultekosta materialo /rnultekostan materia-

Ion/
...de tiam pasis 1000 .-jarojn /jaroj/ "
Avicenna kompletis ciujn».. /kornpletigis/ "
...p uen trans jarcento,! /jarcentojn/ kien? "
...1. cigas neripozita.in glotojn /neripozintajn/ ntr. "
finit kun tremhlanta voĉo svisano.../per tremanta voĉo

sviso/ "
...de sertronigitaj potentatoj /monarĥoj,potenculoj/
...granddukoj kaj arkivevodonT.. /ĉefdukoj,arkidukoj/ "
...braceleto larga 5 centirnětroj /centiraetrojn/
...homa euferado kortusigas lín /kortuŝas lin/ "
turniĝante sin ĉe la urborando /turniĝante ĉe/ "
Bad Salzigen estas situita /situanta/ ntr ! "
Immelban estas situata /situarta aŭ situigita/ "
Evidentajn oreserarojn mi ne citas. Trarigardo de kelkaj 

aliaj periodajoj certe alportus ankaŭ rimarkindan rikolton.
Kaj same en lernolibroj ofte ne mankas malkorektajoj erarigaj 
oor la lernanto. Pri privataj leteroj mi e£ ne parolu, tie ofte 
svarrnas eraroj.Do kie kauzas tion, ke nian facilan lingvon scipovas perfekte 
relativo rnalmultaj homoj?

Do unue: lingvo, se gi pretendas esti perfekta kaj ekzakta 
es^rinilo por sferoj de homa aktivado, estas instrumento tre 
subtila kaj neniel siraplegs. Tio validBs eĉ por la relativo 
reguls lingvo planite kiel i-.eranto. Kompreneble la Pazaj 16 
reguloj de_Esperanta gramatiko, propagandě tiel ernfazataj, ne 
arnpleksas čiujn regulojn de la lingva funkciado, de eiuj rila- 
toj, de vortfarado ktp. Ja pri kio pardus poste la, preskau 500- 
paga Plena Gramatiko? Due: en sia gepatra lingvo oni dedičas 10 
ka.l pli da jaroj al sistema lerneja studado de la lingvo - kaj 
eĉ ooste oni ankau iam eraras. Al studo de E. oni kutíme dedicas 
etan onon de tiu tempo. Tuj eč ne oersistas trastudi ĝin gis la
j->___? _________ í  j  .  - i _  i  . i  ______  a -  :  j ______  i ________.• j  -i.____ i_ -i j  _  X

e
an
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fuŝadon, krom kelkfojaj kuraĝaj kuj kompetentaj kritikoj, Kiu 
povus ordoni al entuziasma verkemulo, tre^ofte sincera batalanto 
por nia afero, iam disponanta eĉ pri sufiĉa kapitalo, unue tra- 
studi Plenan Gramatikon, konsultadi normigajn vortarojn kiel ,PIV 
kaj tralegi majstroverkojn de nia literaturo far la korifeoj de 
IL, antaŭ ol verki publike, redakti gazetojn, verki lernolibrojn?
lam kondukas al eraroj malklarajoj en lernolibroj. Antaŭ 1Ĵ 

jaroj mi pruvadis, ke simpla adjektivo ne difinas la substentivon 
kaj ke do antaŭ ĝi ĉe kvantesprimo povas stari prefikso DA kaj 
ke oni ne miskomprenu ekz. rimarkigon en iuj lernolibroj, ke DA 
ne darfas stari antaŭ adjektivo. PIV diras ce vorto DA, rimarki- 
go 3 /paĝo 163/: "Oni ne devas uzi da...antaú la roontraj, posedej 
kaj nombraj pronomoij aŭ adjektivoj." Kaj mi diris tiam: "Adjekti­
vo per si mem ne estas difinilo de la substantivo. Oni do povas 
sa-"bone diri: aldonu kuleron da tritikferuno, Aau kuleron da tri- 
tika faruno. Sekvu kelke da ekzemploj pri la generále uzo de pre- 
pozitrio DA antau adjektivo:
...tiom de novaj naciaj lingvoj... G.Waringhien: Lingvo kaj Vivo

p. 342
...svarmon da raalvive-neskitaj projektoj " " " "

p. 358
Kiom da ventoj, kiom da senĉesa tirádo... Zamenhof, Kongresa pa-

rolado ce la 8-a UK p. 62 
...sufiče da liberaj lokoj... T.Kilián, ABC de Esp. p.34
.nombro da nigraj-blankaj fotoj Esperanto de UEA, dec.1967 

Fasko da nordfrancaj informoj... " " " dec.1967
p.178

Kaj eiteblus pluraj ekzeraploj. Jes, ekzistas ankoraŭ kelkaj plu- 
aj malklaraĵoj, kiuj povas konduki al eraro. Pri iuj mi jam in- 
siste Btentigis.
Resume: Esperanto estas relative facila lingvo. Sed ne tie a, ke 

oni ĝin lernu supraje se oni volas verki. redakti. instrui. Oni 
devas ĝin orofunde studiy ja preskau daure. 6i povas fieri, ke oni 
komorenas la diritaĵon ec en fuŝlingva letero. Sed per tio oni ne 
kontentiĝu kaj etrebu al lauebla perfekteco. Mi konis simplajn 
laboristojn, kiuj senerare parolis kaj korespondis kaj ankau alt- 
lernejan profesoron, kiu dum tridek jaroj fares la semajn krudajn 
gramatikajn erarojn,Vpekas kontraů akuzativo k.s. Dependas nevnur 
de talento, sed anksú firma volo gvidas al gisfunda au almenau 
bona lingvoscio. Jiřl Kořínek

JUBILEOJ DE LA ĈEĤOSLOVAKA ESPERANTO-MOVADO DUM 
------- -------------------------------- LA 1981-j________________________
ELSTARA J, EVENTOJ ;
1901 estiĝis E-kluOo en Brno / " Unua Austria Societo E-tista/.
1911 Leborista Unuiĝo Esperantista,fako de Leborista Akademio 

en Praha, fondita de Fr, J.Chaloupecký
1921 XIII-8 Universala Kongreso de Esperanto en Praha,

I-a/ Konstitua/ Kongreso de SAT en Praha
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1891 naskigis Mtirie ^trejčková, ektivulino de " Verda 
Stacio " en Brno

lr.Sl neskigis prof. D-ro íiugo Jokl,pionioro de Esperan­
to ,verkisto kej kwj autoro de lernolibro

lV7l forpesis pcntristo - esperentisto, necia artisto 
wtartin Benka

1891 nískigis František Fytloun, elstara verkisto kej tra- 
dukisto

1896 neskiĝis Ota Ginz, vorkisto kej tradukisto 
1891 neskigis Otto 3kleníke,funkciulo
1901 neskigis Jorcslev 2ustr,kgneta esperentisto en Praha, 

eksa aefdelegisto de yLA,cefo de £ -bibliotéko 
9.12. 1911 neskigis Jan Filip, eŭtoro de gis nun plej grandaj

Ĉ-2 kej E - č  vorttroj, ektivulo de li-movado en Náchod
ALIAyT.ELSTARAJ PERSONOJ .SEN , jNDIKO DE LA DATQJ

24. 4.

28. t>.

30. 6.

19. 7. 
2.11. 
6.12.

1841

1371

1911

1921

neskigis František Vymazal, autoro de la lernolibro 
"Esperanto snedno a rychle/ Esperanto facile kaj ra­
pide /

neskigis Běla Keichlová-Krspkgvá.lernentino de F.V. 
Lorenz,tredukis la kanton "Huga Standsrdo" en la 
cefian lingvon
naskigis konete aktivulo de E-movado en CSSR kaj unua 
Prezidanto de ĉefi'- Esperanto Asocio Josef Vítek.
forpesis Josef Hybeš, parlamentano,elstara laborista 
ektivulo kaj apoganto de Esperanto en Brno

Por eiuj^25 vortoj vi pa- 
gos 15 Kos au 5 irpk.Abo- 
nan^oj el eksterlando tu- 
rnigu al viaj perantoj prii 

detalaj informoj !

Gesamideanoj!Kiu povos prun- 
ti al mi vortaron "Grand dic- 
tionnaire fran9ais -Esperanto” 
kaj kiu povas prunti eiujn vo- 
lurnojn de,la gazeto HUNGARA VI 
VO? Tiun-ĉi literaturon mi be­
zonas por prilaborado de Espe­
ranta botanika Vortaro. F.Mly­
nář, Králická 689 LANŠKROUN, 
563 Ol, Ceĥoslovakio.

Mi volas aĉeti de W.Auld "Pa- 
aoj^al plena posedo" au inter- 
8angos por E-gazetoj. Adreso: 
Vladimír Rotrekl,
66902 ZNOJMO-Dobsice 297.
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Hungage lernanto tun knebo 
Lia ago 16 jaroj* Kovaca 
Béla, PStOfi tér 8,DEBRECEN 
H-4002.
Ende V.Albert,Rakocsi út.48 
EGYHAZASKOZXH.H-7347»
Andrea Janko,'Hatoe Gusztav 
ut.lO.7347 EGYHÁZASKOZXfi .
ErikO GyBri, T0FU,Ko8Zut 
utca 46, H- 7348
La 21-jara studento pri li­
teraturo ,fotografedo : 
Vladimír Zubov, at.K-Marke 
77-47, SU 610 000 KIROV

RONDETA-  
VIVO

FRÝDEK-MÍSTEK - La 19.lO. an- 
taŭtagmeze en kafejo Esperanto 
arnika kunesto kun dana s-ano Ei 
Windeballe.Posttagmeze oarola- 
do de Ing.K.Janouš kaj M. Op­
lerová, partoprenintoj de UK en 
Stockholm. Terno:ĉi-foje Stocfc- 
holm - kun diapozitivoj.
PŘEROV - La 8.10.arengis Esp. 
klubo publikán prelegon de L. 
Chytil pri la libro"Hirošima - 
Nagasaki." Post la prelegon o- 
kazis diskuto, dum kiu eiuj 
ĉeestintoj konfirmis sian vo- 
lon kunlabori por progreso kaj 
justeco, estimantaj liberecon 
kaj dignon de la horaa persone- 
co kaj por la mondo sen mili- 
toj. J.T.
KARLOVY VARY - En K.V.okazas 
ĉiujare t.n. TOURFILM, komer­
ce festivalo de turismaj fii- 
moj, samtempe orooagandantaj 
servojn de diversaj vojag-agen 
tejoj. Esperantistoj en K.V. 
eldonis ci-okaze propagandilon 
"Epperanto-internacia lingvo 
de filir.o" oasintjare, kaj nun- 
jere en io tagoj 29.9.-4.10.

BHNO
ĉi monate aepdekjarigie unu al 
la plej eminentaj membroj da 
Divadlo Bratří Hrdtíká -Alan* 
Růžiřková-Pavlínová, kaj sama 
eminenta anino de SK en Brno.
La 11.11.1980 erangie EK Brno 
aolenan koncerton el kamer kaj 
kentkomponajorj de L. van Beet - 
hoven.eut) artiema gvido de He­
lena Halířová.

ili prezentis Esperantan kiel 
lingvon de turismo en vitrinoj 
de bufedo "Karlovarka" kaj pre­
zentis tie afišon pri la nova 
kurso de E. J.K.
TÁBOR - EK aranĝaa ekde oktobro 
kursojn por komencantoj,progre­
sintoj kaj lerneja junularo.Ek­
de la 6.1 0 . klubkunvenoj éiu- 
lundě je la 18-a en Střelnice. 
HAVÍŘOV - post ferioj la^agado 
de la loka grupo revigliĝis.S- 
anino Pastrnáková prelegis pri
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sia vojaĝo en Japanion /kun be­
laj koloraj diapozitivoj/. ŝi 
renkontis tie siajn B-korespond 
amikojn, vizitis la centron de 
la jap.s-anoj en Tokio kaj es­
tis p^idonacita.Prof.Miroslav 
Pastrnák per prelego prezentis 
la libron Hiroŝima-Nagasaki,kiu 
animskuis ciujn ceestantojn.La 
membroj de la LG kontribuis al 
la aolidareca fonduso kun Vjet- 
namio.Kurson por 8 komencantoj 
gvidas prof.M.Pestrňák kaj 7 
perfekti^ernuloj studas la lib- 
ron Pasoa al plena posedo.Dis­
trikta gazeto Zprávy Karvinská 
eperigis ampleksan artikolon 
pri la agado de la LG. ASt.
ZNOJMO - Ekde septembro nj.es- 
tas gvidataj du kursoj,unu en 
agrokultura rnazlernejo,alia en 
Kie !>iga Societo.Instruas s-ano 
V.B itrekl. La kursojn partopre- 
nas entute 28 gejunuloj. La 23. 
IO.okazis parolado pri UK en 
Stokholrno.Parolis s-ano J.Polák 
el Proairněřice kun koloraj dia­
pozitivoj.En sept.okazis paro­
lado de s-ano V.Rotrekl pri la 
terno "Tra Hungario",kun samtem­
pe ekspozicio de prospektoj^fo- 
toj,bildkartoj kaj suveniroj.
BRNO - Ekde oktobro nj. estas 
gvidata kvarmonata kurso de E., 
por 18 partoprenantoj,instruas 
j.Vondroušek.
ČESKÉ BUDĚJOVICE - EK eldonis 
kiel euplementon al gazeto La 
Progreso poemojn de F.Halas"Nia 
einjorino B.Němcová" en traduko 
de J.Kořínek. Plue eldonis la 
sama klubo belan publikajon "Al- 
bumo de audboherniaj memorindajjoj 
Burgoj kaj kasteloj.Verkis Ing.
I.Papírníková, ilustris B.Kozel.
ÚSTÍ nad Labem - La ER £e la Kul- 
turdomo ODKP en tístí nL. povas 
registri por ĉijaraj someraj mo- 
natoj p^urajn aprezindajn aran- 
ĝojn kaj agojn.Estis okazigita 
sukcesa Serninario pri apliko de

Esp.en Scieneo kaj Teĥniko, kiun 
partoprenis Ĉ.90 personoj, ĉefe 
fakuloj el la scienca mondo.Inter 
ili estis pfirtoprenatoj kaj pre- 
legantoj el eksterlando:Hungario, 
Poll ando,Bulgar i o,GDR,Ned erlando. 
La sciencaj prelegoj estis publi- 
kigitaj en ampleksa impona alma- 
nako.Čefan meriton pri la arangoj, 
loĝigoj ktp.havas la Prezidanto 
de la rondeto,doc.d-ro Vlastimil 
Novobilský,CSc. En la kultura 
Programo aktivis niaj elstaraj 
artistoj,solkantistoj de State 
Operteatro en tístí Miroslav Smyčka 
kaj J.Scholzeová.Fama aktorino 
Eva Seemannová el Prago prezentis 
kontraŭmilitan monologan teatraĵon 
de Velda Vinař, premiitan de la 
Belartaj Konkurgoj en Stokholmo, 
Dum julio kaj aufeusto aperis en la 
nordbohemia cefjurnalo Prŭboj du- 
foje tutpaĝa artikolo pri Esperan­
to, el kiu unu rilatis al japana 
dokumente libro prj Hirošimo kaj 
Nagasaki.Pri tiuj ci artikoloj 
meritas ilia aútoro d-ro J.Vot- 
ruba, kiun interesigi pri nia 
afero sukcesie doc.d-ro Nnvobil- 
ský kaj ampleksa letero devJiří 
Karen. Kromě aperis ankorau tri 
kurtaj artikoletoj pri Esperanto 
en Príboj kaj Sever. La japana 
libro estis utiligita ankorau 
ĉe pluaj instan oj. j K

KRONIKO
Post pesintjara sukcesa opera­
cio s-ano tfikuláS ČEKAL /Niko/ 
el DSčín travivadas sian 65-an 
jubileanvjunagon /22-12-1915/, 
kaj antaue dankas al eiuj por 
bondeziro.
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Horizontále: A» Signalo pri danĝero /H/, ekzistij fermi tru- 

on /R/; rifugejo. - B._ Insulo en Pscifiko; la unua parto de la 
moto: vulkano sur la insulo Mindanao. - C_. Mondparto /R/; so- 
vaga eŭropa bovo /artikolo kaj R/; sufikso karakterizanta per- 
sonon; rnarkrustulo /R/; parto de poemo. - Arba frukto /R/; 
speco de pino /R/; agado por kontentigi bezonon /sen fina o/, 
urbeto en Rumanio; elfosejo de karbo /sen fina o/. - D. Arbeto 
kun rozaj aŭ blankaj floroj, kreskanta en sabla tero 75/; se- 
sedra ujo /R/; jukanta haŭtmalsano /R/; el rnalrnola korpoparto 
farita; urba prornenejo /R/. - E. Parto de vegetajo /R/; ujo 
por kolekti voSdonilojn /R/; gajni anon /R/; mallongigo 03 Ko­
munista Internacio; bruo ce rompado /R/ji urbeto en Etiopio; 
aviadilo rnovata per reaktoro /R/. - F. FinaJo de futura pasivo; 
defendi aferon /R/; parto de maldika-intesto /R/; nediferenci- 
gebla; kampa rnezurunuo; speco de mevo; angla mallongigo por 
s-ro. - G. El multekosta metalo farita; la dua parto de la mo­
to; sufiíESo por fernalo. - G. Fari iun ano; adepto de “refdrrni- 
ta E-o" el la jaro 1907; nagbirdo.
Vertikále! l. Akiro por mono. - 2^ Pensiulo. - Eldoni /sen 

fina i/; prefikso por longa antautempo. - 4. Speco de poezio 
/R/; soldato-lancisto /R/. - ^  Kunsido de"Triminala tribunalo 
/R/; fendigi. - 6. Gimnastikilo /R/; fiks;. en alto Se unu eks- 
trémo /sen fina i7. - X.. Aroma vegetaĵo /R/; konfirmi paspor- 
ton. - 8^ Herbeca planto /R/; rilatanta alon. - 9. SvinKi tien 
kaj reen; peti favoron de dio. - 10. Ronda elstaraSo Sirkaŭ ko­
lono /R/; granda domaro /R/; natria hidroksido /R/. - ll. Antaŭ- 
enmovig» per piedoj; akiri proprajon per seninterrompa posedá- 
do. - 12. Persona pronomo; speco de kambio /artikolo kaj R/. - 
l3. Angle "ankau"; grasa /R/; kapablo krei /R/. - 14. Kemia 
elemento Os /R/; nobelo. - 15. Muzika inatrumentoj opera kan- 
taĵo/R/. - 16. Sur8kribo sur posta sendaĵo /R/; rilatanta ko- 
lekton de legoj. - 17. Urbeto en Hispanio; profite uzeblan. - 
18. Mallarga terkolo inter du maroj /R/; multnombra. - 19. Ko- 
nifera arbo /R/; parto de okulo /R/. - 20. Kontraustaroo; frak- 
cio. - 21. Noprofitemo. - 22. Parazita insekto /R/.
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Sff-íEP: R ~„ra^;ko* Mí EP1» AP°* “ ŭi. Ineu. - D. rurig/o/.- E._ Imi. - 8._ Bnant/o/r^- 17. Zas. —  v
Adolf Stanura. 

Suficas sendi la gustan tekston de la moto. Limdato:
Pro malprokraata aperigo da STARTO n-ro 5/80 ni atpndn*
aarna kun la aolvoj por tjuci kruc<taigmo ĝia 20.2,1981 En is

n t 1 ni pub^igoa ciUán oolTintoj» do da STARTO 5 kaj 6/80. Danko» por via koapreno. J

_______INFORMOJ EL SEKRETARIEJQ_____ I
Na návrh některých našich čtenářů jsme v tomto čísle upustili 
úmyslně odzarovnávání řádek textu po pravé straně.Sníží se 
tím,pochopitelně,pracnost při opisování textů.I když podob­
né tendence se vyskytují v různých tiscích/ ne pr.v centrál­
ním časopise UEA Eaperento/,rádi bychom znali váš názor,zda 
se vám takto připravené texty a STARTO budou líbit.; rosíme 
o \'iše vyjádření obratem.

Tempo de tempo ni legis en la presa3oj PANORAMO kaj HORICCNTO 
/ eldonataj de _t.n. NEM= Neŭtrala Esperanto - Movedo /^plen- 
doj pri teruraj komunistoj,kiuj regas tutan E-movadon,cefe 
UEA1 sed ankau la Internacian Vegetaran Asocion.Kiel komencon 
de cio estis la "puco" en Hamburgo /1974/.Prof.Ivo Lapenna 
priskribis tiun situacjon en brosuro Hamburgo en retrospektivo.
Vi urm nun povas prijugi el suba atikolo pri kia”puco" en Ham- 
burgo t«smis kaj kisjn fantasmagoriojn volas iu prezenti kiel ve- ron.
En HdE, n-ro 1 4 kaptis nian atenton redakcia artil olo NEFORGESITA 
REZOLUCIO, kiu analizas konatajn faktojn, pro kiuj^prof.I.Lapenna 
en Hamburgo akiris ne pli ol 25% da komitatanaj vocoj /1974/, 
kvankam 2/3 el/íutnombro estis el okcidentaj landoj kaj l/3 el lan­
doj socialismaj..,cu la samaj komitatanoj, kiuj en Madrido /1968/ 
unuanime voĉdonis por li, estigis favorantajvkomunisrnon? Nenie 
I.L. informas, ke en Londono /1971/ li apenau estis reelektita 
/plimulto de d u voĉoj/.
La artikolo pravé mencias:...Ĉiu homo havas virtojn kaj malvirtojn, 
meritojn kaj malmeritojn. La fakto, ke oni kritikas liajn era- 
rojn neniel nuligas liajn meritojn.
Cetere li mem devus objektive analizi sian agadon kaj modeste 
akcepti, ke almenau kelkrilate li eraris, kio apartenas al la 
homa náturo. La eraroj, en kiuj li obstinas, ejjsplikas kial ege 
malmultaj esperantistoj senkompromise^solidarigis kun li, kial 
multaj liaj pli fruaj amikoj distancigis de li, kial aliaj liaj 
amikoj parte staras ca lia flanko, parte publike kunlaboras kun 
UEA kaj, fine, kial la grandegavplimulto de la Movado malaprobas 
liajn privatajn batalojn kontrau UEA.
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ZASEDAL OV Českého esperantského svazu
; a r S.listopadu proběhlo podzimní plenární zasedání ÚV ČEŠ .
Tento vrcholný orgán svezu se zabýval několika velmi důležitý­
mi otázkemi nro další život naší organozace. 
jvlr- vyslechnuta zpráva o činnosti předsednictva svazu, v níž 
se hodnotí vývoj svezu od posledního zasedání ÚV s potrhuje se 
nutnost zvýšit činnost některých orgánů svazu,rozšířit řady 
výborů těchto orgánů/ sekcí a komisí/, aby práce nezávisela je­
nom np několika jednotlivcích.Polobná situace je i v mnoha našich 
místních skuoinách.
Po zpr^v* o činnosti předsednictva byly projednány návrhy na 
nlán činnosti svazu nro příští rok 8 rozpočet svazu i návrhy ne 
změny ve stanovách svezu,které by měl projednet IV.sjezd ĈES 
zpčátkem roku l982.Předpokládá se,že návrh nových stanov obdrží 
všechny nešp místní skupiny, sekce e> komise k přiDomínkárn.Jar­
ní zrspdání ÚV pak přijme definitivní text stanov.Tyto změny ma­
jí ořispět k lenšímu řízení orgenizace,ke zvýšení ekonomických 
možností a k prohloubení demokratického centralismu.
Ze odstoupivšího člena ÚV ing. Kováře byl kooptován za člena ÚV 
dosavadní náhradní ÚV ČES s.MUdr.V.Ŝkoda.
Závěrem svého jednání přijali členové zasedání usnesení v němž 
vyslovují souhlas s nevrženými dokumenty a zprávami.

SCIENC-TEĤNIKA KONFERENCO EN Ž I L I N A
Post sukcesaj scienc-tefinikaj seminarioj okazintaj en Žili- 

na /1978/ kaj Ustí n/L./l980/ okazos en la tagoj 15.-18.8.1981 
en Zilina l-a konferenco pri "Apliko de Esperanto en la scien­
ca kaj tehniko". La organizontoj de la konferenco estas Scienc- 
teĥnika sekcio de AESSR kaj Domo de Sindikatoj en Zilina.

Dum la konferenco fakuloj el diversaj landoj pritraktos je- 
najn temojn: Tendencoj kaj taskoj en la scienca aplikado de Es­
peranto, internacia kunlaboro, perspektivoj de fakaj E-arangaooj, 
Esperanto en la servo de neesperantista faka publiko.
En apartaj fakaj sekcioj okazos prelegoj el:
a/ lingvonormigo, faka terminologio, vortaristaj laboroj 
b/ komputiko, matematiko
c/ maŝinkonstruado, elektroteĥniko, elektroniko 
d/ ĥemio, vivomedio 
e/ konstruado, akvomastrumado 
f/ aliaj fakoj
Enkadre de la konferenco okazos paneldiskutoj en unuopaj sekci­

oj kun la celo de pli intima kunlaboro de fakuloj el diversaj 
landoj. Oni planas ankaŭ fondi koordinan komisionon por koordi- 
nado de scienc-teĥnika agado en unuopaj landoj.
Tuj post la^konferenco, en la tagoj 18.-23.8.1981, okazos en 

la pitoreska cirkauajo de Žilina /Vrátna-valo, Rokaro de Súlov/ 
Turismaj Tagoj. Estas planeta ankau Renkontigo de E-familioj.

Prelegojn necesas anonci kaj manuskriptojn sendi gis fino de 
marto. Informojn petu ce: Ladislav Hanzel, Hliny 406 A, OlO Ol 
Z i l i n a ,  CSSR.’ Vl.Němec
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ESPERANTISTOJ EL PŘEROV EN HUNGARIO
Laŭ kontrakto de la Esperanto-rondo ce uzina klubo de la Pře- 

rovaj maŝinfabrikoj kun la Esperanto-klubo de departernento Vas 
/Hungario/ vizitis okrnernbra delegacio^el Přejov la cefurbon de 
Vas, Szombathely, komence de monato aŭgusto ci-jare. Kune kun 
la hungaraj geamikoj ni povis ekkoni la vidindaoojn de Szombat- 
hely kaj fari kemunajn ekskursojn en aliajn urbojn: en KOszeg 
apud la aŭstria landlimo, en Keszthely ce la fama lago Balaton, 
en Sásvár kaj en Ják. Regis bonega vetero. La gastameco kaj afab- 
leco de hungaraj geamikoj estis ekzemple.

Lad.Chrnelík

Dua plej grava cefia tagjurnalo Zemědělské noviny /Agrikultu- 
rista gazeto/ aperigis la 23-an de okt. sur la fruntpago arti- 
kolon, kiun ni prezentas en Esp.traduko:

INTERNACIA LINGVO.
"Estas terure alrigardi kiel dum scienca konferenco centoj 

da homoj same vestitaj, same aspektantaj kaj laborantaj en sa- 
maj zonoj de homa scivolo, ne kapablas interkomprenigi," pro- 
klamis unu el scieneuloj.

lingva Instituto de la Akademio de sciencoj en Sověta Unio en 
siij esploroj asertas, ke unusola internacia lingvo -^ESPERANTO - 
es-as efektive tauga kiel tia lingvo. Ĉu gi vere estigos oficia- 
la lingvo por interkomprenigo sen tradukistoj? . , *

INTERNACIA RENKONTIĜO ce B E R L I N
Ankau l98l okazos Internacia Esperanto-Feriado Se Berlin 

sur la internacia kampadejo "Krossinsee". Gi okazos de 14. - 
26. 9. 1981. La partoprenontoj logos en malgrandaj domoj(ki­
uj trgvigas sur la tereno de^la kampadejo "Intercamping",_ 
cirkauitaj de arbaro, rekte ce la bordo de^la lago. En 6iu 
dometo estas 4 cambroj kun po 3 litoj. En ciu i. ambro estas 
komforto /instalitaj lavopelto kaj elektra akvoboligo, dus- 
banejo en la domo k.t.p./.

Dum la unua semajno /de la 14a gis la 19a de septembro/ la 
arango pasos laŭ piano /t.e.: antaŭtagmeze lingvaj lecionoj, 
prelegoj, seminarioj k.t.p., Posttagmeze komunaj migradoj, 
ekskursoj aŭ balado/, sed la duan semajnon la partoprenontoj 
travivu tute lauvole. Ekzistas multaj^eblecoj viziti la cef- 
urbon de GDRj Berlin, la palacan kaj gardenan urbon Potsdaa 
kaj aliajn vidindajn lokojn.
La partoprenkotizoj sumiĝas je 200 markoj por GDR-anoj,

250 markoj por eksterlandanoj. Per tiuj kotizoj estos rekom- 
pensitaj: - 13-foja tranoktado, - 5-foja tagmanĝado /15a ĝis 
l9a de septembro/kaj - kostoj por laŭplanaj arangoj /15a gis 
19a de septembro/.
L§ partoprenontoj mem devas zorgi pri la maten- kaj ve;:per- 

mangajoj dum la^tuta restado en la kampadejo_kaj kromě ankaú 
por la tagmanĝaĵoj dum la dua semajno /20a gis 26a de sep­
tembro/. Sur la tereno de "Intercamping" ekzistas rekomendin- 
da restoracio, kie oni bonpreze povas tagmanži, kaj krorae tie
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troviĝas vendejo, kie oni povas aĉeti la Ĉiutage bezonatajn 
eĵojn inkluzive nutraĵojn por la maten- kaj vespermíingo.
La nombro de la disponeblaj litoj estas^lirnigita! Petu sen- 

prokraste /lirndato: 30a de majo l9 8 1/ aligilon kaj precizan 
programon de: Kulturligo de GDR, Distrikta Laborrondo Espe­
ranto/Berlin, 102 BERLIN, Breite Str. 35 - 36.

Interesuloj poŝtrevene ricevos aliĝformularon, kiu estu ne- 
pre gis la 3la de julio 1981 resendita al la supre nomita ad­
reso. Ois la sama limdato oni transpagu la partoprenkoti2ojn 
al Bezirksarbeitskreis Esperanto/Berlin im Kulturbund der DDR, 
Poŝta ĉek-konto Berlin 487 40. En esceptaj kazoj eksterlandanoj, 
post interkonsento kun la organizanto povas pagi surloke.

Kiel ni sciigis el la taga preso kaj el la ĵus aperinta nu­
mero de la gazeto Nové Knihy /Novaj Libroj/, estis nia poeto 
kaj iniciatinto de la Literatura Sekcio de ĜEA s-ano Jiří Ka- 
ren honorita per la unua prernio t.n. jarpreniio de la eldonejo 
Melantrich por sia^poemaro Hledání modrého tonu. La .ompleta 
poemaro estas ankau esperantista far Jiří Kořínek. Jiří Ka- 
ren, la aŭtoro de pluraj eldonitaj ĉeĥaj poemaroj, kiu prepa- 
ras nun tri pluajn poemlibrojn, pri Beethoven Než udeří devá­
tá vlna /Anteŭ ol batos la naŭe ondo/, pri L. Janáček - Kame­
nité cesty /Stonozaj Vojoj/ kaj^poemaron Stromy jdou do města 
/Arboj iras urben/, gajnis ankaŭ ĉi-jare la duan Premion en 
la kategorio Originále poezio en la Belartaj Konkursoj de UEA 
dum la Stockholma Universala Kongreso. La premiiĝoj aldonigas 
al jam ricevitaj pluraj prernioj kaj altaj distingoj. Al nia 
fama kaj por nia afero daŭre klopodanta samideano ni kore 
gratulas.

Jiří Koříneí

Cefpremion en la 20-aj Internaciaj Floraj Ludoj en Barcelo­
no t.n. Naturan Floron ricevis Jiří Kořínek el Ústí n. Labem, 
por sia poemo Kanto de Salomon al Sulsmit. Artisrnan diplomon 
kaj raonpremion transdonis la Regino de 1' Poetojtf-ino Angela 
del Pozo, la premiitan poemon deklamis s-ro^Llibert Puig, se­
kretario de la Kataluna Kunordiga Komitato ĉe la Poezia Sole- 
najo en Vilanova i la Geltrú.

ATJSNTIOC I OK ÍIU NIA LEGANTO

■:‘e vi volns sendi el ni viajn informojn, artikolojn, rimarkojn, 
ne forgpsu, ke findatoj por niaj numeroĵ de 3Ti'.IiT0 estas jenaj:
por n-ro l/31..... .ĝis 3l.l.l9ol ĝi aperos dum la marto
Dor n-ro 2/3l ..... .gis 23.3.1981 £i aperoa fine de majo
Por n-ro 3/ál ..... .gis 23.5.1931 ^i aperos fine de juiio
por n-ro 4/ t i l ..... gis 13.7.1981 ^i aperos fine de s<?ptembro
por n-ro 5/8l ..... .yis 19.9.1981 gi aperos dum la novembro
nor n-ro 6/31 ...... gis 7.11.1931 gi ap-vros " i  i  de decembro
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Místní skupina T ř e b í č  vydala k výročí narozeni třebíč­
ského rodáka a známého spoluzakladatele KSČ Bohumíra Šmerala 
útlou, ale hezkou brožurku. Zájemci se mohou obrátit přímo na 
EK Třebíč /674 Ol/p.schr.72 s prosbou o zaslání. Jde rovněž 
o jeden z příspěvků naší organizace k 60.výročí vzniku KSČ v 
příštím roce.
V celém světě ceny stoupají. Pouze náš svaz např.snižuje trva­
le ceny odznaků. Za poslední tři roky dochází ke slevě i přes 
50 %. Umožňují^to především velké serie. Např. odznak IFEK 
/Internacia Fiŝkaptista Esperanto-Klubo/ je nyní vydán v lOti 
druzích v krásných barevných kombinacích, takže tvoří uzavře­
ný celek, pro sběratele zvláště atraktivní. Původní cena byla
ll Kčs za kus, nyní pouze 5 Kčs za kus. Neváhejte a objednávej­
te včas, vánoční svátky jsou tul A odznaky jsou velmi vhodným 
dárkem všem vašim přátelům doma i v zahraničí - i neesperant- 
ským.
Příští rok je rokem příprav našeho svazu na náš IV.sjezd,který 
uskutečníme v I.čtvrtletí 1982. Chtěli bychom se stát organiza­
cí s počtem členů nad 3000 osob. Pomůžete i vy? Jak? Včasným ob­
novením svého členství a získáním nových členů. Pokud ještě ne­
jí te členem některé naší místí skupiny, obratte se přímo na se- 
kr ‘tariát. Členové v kategoriích D nebo E uvažujte o úpravě své­
ho členství na kategorii A, i to je vydatná pomoc svazu!
Konata romano de B. Prus "FARAONO" prilaborita kiel la Bildrakon- 
to /autoroj T.C.Horvat-tekstoj, Á.Fazekas-bildoj/ estas sendube 
kuraga ago, kvankam ne la unua tiusence. Similmaniere Hungara 
Esp.Asocio jam eldonis la romanojn "La filoj de átonkora homo" 
kaj "Steloj de Eger".
La kajera eldono signifas malaltigon de la prezo kaj mallongaj 
tekstoj altiras nome tiujn, kiuj la lingvon nur lernas. Kaj tio 
ja estas simpatia. Kvankam ekestos diversaj spinioj pri la cel- 
trafo «J® tiu ci edicio kaj certe^iuj malakceptt s tian prilaboron 
de klasika romano, mi tiun Si paeon sincere bol venigas kaj reko- 
mendas speciále al tiuj, por kiuj gi estas destinita.
Kolora koverto, formato A5, prezo Kčs 13". Křimsktf

STARTO - nepravidelný věstník Ceekého esperantského svasu
0° P*®**8 1» vvdávon/ pro potřebu členů svasu. Vjrcháeí 6x roční.Za obsah tohoto čísla odpovídá PhDr Jaromír 

Jprrnář CSc a Alenko Křiissk^.Grafická úpravo M.Labošta.Foto - grafie Z.Křiaský a archiv.Tiak »ajietuja Technická ústředí ' 
knihoven Praha. Předáno do tisku 17.11.1980.Dohledaci pošta 
Praha 07, sníSáný poštovní poplatek povolen ředitelstvím pošt Praha pod C.j. P/l - 1267 *e dna 6. dubna 1979.
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KOVOVÉ
. METALAJ tFtyJZOJ

N GARAZE
el stala lado - fundamenta farbot- 
avolo - duparta pordego - deklina 
tegmentp - sen plánko -Jfacilamu- 
ntado au sur submuro au sur ebe- 
na tereno

Longo 44-OOmm - prezo 4-840,-Kčs 
Longo 5300mm - prezo 5350,-Kčs 
Longo 6200mm - prezo 5830,-Kčs 
Largo 3030 mm alto 2450 mm estas 
egalaj ce ĉiuj tr i tipoj.

Je mendo fabrikas kaj dum malon- 
ga tempo 1-2 semajnoj li ve ras

!

r

Skribajn mendojn sendu al la adrer 
so de komerca fako: INKLEMO PRA­

HA, maloobchodní úsek, 190 00 PRAHA 
9, S poj ovací l  1, au telefonu al iwro 83 09 49. 

Persone mendeblaj en Pragaj vendejoj de la 
kooperativo. Transporton ni povas čertigi.R< 

mizojn ni liveras nur al privatuloj .



Sandrik, n.p. estas la monopola produktanto de aer-filtrilo j 
por eksplod-motoroj kaj kompresoroj de malgranda kaj meza 
laborefekto (escepte de tiuj por motorcikloj, lokomotivoj kaj 
ŝipoj). La produktado de la aerfiltriloj ekrealiĝis en nia ent- 
repreno en la jaroj 1963-64. post ĝia elpartigo de la antaúa 
produktanto de filtrilo j "Autobrzdy, n .p ." Kralupy n. Vit.
En 1974 ni aĉetis la licencon por produktado de oleaj aer - 
filtrilo j de la fitmao IFE - Weidhofen, Aústrio.
Per la aĉeto de la licenci la tuta sortimcnto de la
oleaj aer-filtrilo j.
Nuntempe ni produktas je l
- olea jn filtrilojn,
- la tiparon S (personaj aŭtomobiloj),
- la tiparon SPP,
- la tiparon VTCP

Sandrik, Dolné Hamre n .p ., per sia produkt-kapabio ebligas 
plene kontentígi la postulojn de la aŭtomobila industrio.


